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EXPLANATORY NOTE NOTE EXPLICATIVE

The Commemoration of Days, Weeks and Months Act is
amended to proclaim October 1 of each year as
Celebration of Nigerian Independence Day.

La Loi sur les journées, les semaines et les mois
commémoratifs est modifiée afin que le 1er octobre soit
proclamé « Journée de la célébration de l'indépendance du
Nigeria ».
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HIS MAJESTY, by and with the advice and consent of
the Legislative Assembly of Manitoba, enacts as
follows:

SA MAJESTÉ, sur l'avis et avec le consentement de
l'Assemblée législative du Manitoba, édicte :

C.C.S.M. c. C150.5 amended
1 The Commemoration of Days, Weeks and
Months Act is amended by this Act.

Modification du c. C150.5 de la C.P.L.M.
1 La présente loi modifie la Loi sur les
journées, les semaines et les mois commémoratifs.

2 The following is added after Schedule 33: 2 Il est ajouté, après l'annexe 33, ce qui suit :

SCHEDULE 33.1

CELEBRATION OF
NIGERIAN INDEPENDENCE DAY

ANNEXE 33.1

JOURNÉE DE LA CÉLÉBRATION 
DE L'INDÉPENDANCE DU NIGERIA

WHEREAS Manitoba is home to a thriving, dynamic
community of Nigerian Canadians with a strong and
significant involvement in the economic and cultural
fabric of our province;

Attendu :

que vit au Manitoba une communauté prospère et
dynamique de Canadiens et Canadiennes d'origine
nigériane qui contribuent de manière importante au
tissu économique et culturel de la province;
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AND WHEREAS Nigerians who have come to live in
Manitoba acknowledge that they reside on the
traditional lands and territories of Indigenous peoples
and appreciate the welcome they have received from
those who have a shared experience of colonization; 

AND WHEREAS October 1, 1960, is meaningful to
Nigerians as the day on which Nigeria freed itself from
decades of exploitative British colonial rule that had
violently disrupted the culturally, economically and
spiritually diverse and distinct social structures of the
peoples living in the territory;

AND WHEREAS also on that day the flag of Nigeria
was adopted with green signifying Nigeria's rich
agricultural landscape and white signifying Nigeria's
commitment to peace and the unity of a diverse nation; 

AND WHEREAS Nigerians around the world celebrate
the independence of Nigeria as a sovereign nation on
October 1; 

AND WHEREAS Manitobans are encouraged to learn
about the deep history and culture of Nigerian peoples
and the country of Nigeria and celebrate the important
and far-reaching contributions of Nigerian Manitobans
to the province; 

que les Nigérians qui se sont établis au Manitoba
reconnaissent qu'ils vivent sur les terres et les
territoires traditionnels des peuples autochtones et
qu'ils apprécient l'accueil que leur ont réservé ceux
qui ont eux aussi vécu la colonisation;

que le 1er octobre 1960 revêt une importance
particulière pour les Nigérians puisque c'est alors
que le Nigeria s'est libéré du régime d'exploitation
coloniale des Britanniques qui avaient pendant des
décennies exploité les peuples vivant sur ce
territoire et violemment bouleversé les structures
sociales où régnaient une culture, une économie et
une spiritualité riches et uniques;

que le drapeau du Nigeria a été adopté à cette même
date et qu'il symbolise, par le vert, la richesse du
paysage agricole du pays et, par le blanc,
l'engagement du Nigeria pour la paix et l'unité d'une
nation diversifiée;

que le 1er octobre, les Nigérians du monde entier
célèbrent l'indépendance et la souveraineté du
Nigeria;

que les Manitobains sont appelés à s'instruire sur la
richesse de l'histoire et de la culture des peuples
nigérians et sur le Nigeria et à célébrer l'importance
et l'ampleur de la contribution des Manitobains et
Manitobaines d'origine nigériane à la province,

THEREFORE the following is proclaimed throughout
Manitoba: 

il est proclamé ce qui suit dans toute la province : 

Celebration of Nigerian Independence Day
1 In each year, October 1 is to be known as
Celebration of Nigerian Independence Day.

Journée de la célébration de l'indépendance du
Nigeria 
1 Le 1er octobre est désigné chaque année
« Journée de la célébration de l'indépendance du
Nigeria ».

Coming into force
3 This Act comes into force on the day it
receives royal assent. 

Entrée en vigueur
3 La présente loi entre en vigueur le jour de sa
sanction.

The King's Printer
for the Province of Manitoba
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